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NOTE DU SEC~IRE GENNL 

Comme suite B la note (S/5954) envoyée aux membres du Conseil de s6curit6 
le 10 septembre 3.@&, le SecrBtaire génhl d6slre appeler ltattention du Conseil 
sur la note verbale ci-après, en date du 11 septembre 1964, qu'il a adress6e au 
repr&entant pexanent de la Turquie pour lui communiquer un m6morandum sur la 
situation dans la r6gion de Kokkina~ 

Note verbale, en date du 11. septembreA%t, adressée per le Secr6tai::e &khal 
au reprkentant ge,rmanent de La Turquie 

Le Sec&taire g&éral de l'Organisation des Nations Unies présente ses 
compliments au représentant permanent de la Turquie auprès de l*Organiaation et 
a l'honneur de se r&&er 8. son m6morandum du 10 septembre 3.96k qu'il a estim6 devofr 
porter à l'attention des meures du Conseil de s6curit6 par un dozmcnt officiel 
(S/595b), eu égard à sa natwe et à ses incidences. A ce suJet, 3.e :3ecr&aire 
g6néral d&ire communiquer au reprbsentant permanent le m&aoranda,ti si-joint 
concernsnt la situation dans la région de Kokkina. 
1. Dans sa résolution du 9 août 19& (S/%I~S), le Conseil de sécuritb a r6affirmé 
l'appel que le Prdsident du Conseil avait adress6 au Gouvernement turc pour qu'il 
cesse aussitôt le bombardement de Chypre et l'emploi de la force militaire quelle 
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qu'elle soit contre Chypre, et au Gouvernement chypriote pour qu'il ordonne aux 
forces armées qu'il commande àe cesser le feu im&diatement. Bans cette même 
rdsolution, le Cons&. demandait un cessez-le-feu imm&lat de la prt de tous les 
int&essés et les invitait a cooptker pleinement avec le Commandant des 
Nations Unies au &ablissement-de la pa& et 'de'la skrité. Le ll août, les 
membres du ConseiL se sont mis d'accord pour inviter les parties à respecter 
dans son int6gralit6 ladite résolution, demander& tous les gouvernements de 
cesser tout survol du territoire de Chypre en violation de la souverainet de ' 
ce pays, et prier.& Comm&Giant de la Force des Nations Unies de veiller'& ce que . . 
le cessez-le-feu soit respect6 et de renforcer ses unit& dans les zones qui ont 
Bté le th&tre drop&ations militaires Aentes de manikre a assurer la.s&urilS 
de8 populations.' Aucun de ces textesne mentionne d'Accord tel qie celui auquel 
il est fait aILlusion au &ragrap..e 1 du m&orandum du repr&entant permanent 
de la Turquie. L'application des r&olutions du Conseil de s6curit8 et des . 
conclusions auxquelles le Conseil est menu le 11 ao& ne peut:&re subordonn6e 
au respect,. par les.parties, de dispositions quelconques QtrangBres à ccs,textes. 

. . 

2. Le,.reprbsentant sgkial du Secrdtaire g&&rai et le Commandant de La Force ,.,t 
des Bations Unies ont proteste à plusieurs'reprises au& du Gouvernement 

‘ 

chypriote.contre les restrictions ,Bcwo*ques que ce gouvernement impose et qui 
ont 6t6 durement ressenties wr la communeut turque. Il va de soi. que les mesures 
que la Force des Nations Unies a prises a cet 6gard et la man&re dont elle a 
aide a appliquir les accords conclus en vue d'assouplir'les restrictions ne doivent 
pas être interpr6t6es comme signifiant que la Force approuve les mesures restrictives 
quelles qu'elles soient ou, en wticulier, les quantit6s de vivres et autres 
produits dont l'entrde est autorisde dans les r6gions à accés limite. La Force 
continuera & offrir ses bons offices et son aide pour faciliter le transport et 
les distributions de vivres dans les zones chypriotes turques oti des restrictions 
sont impos6es par le gouvernement. 

3e Selon les renseignements requs de la Force des Nations Unies 8: Chypre, la 
situation en ce qui concerne la nourriture et les produits essentiels dans la 
région de Kokkina est la suivante : 

4 Entre le 9 août et lé 8 septembre, les denr6es suivantes ont 6tb livr6es 
dans la r6gion) en deux envois : 7 6& Livres de farine, 1 988 livres de.. : 
haricots, 168 livres de viande, 1596 livres de margarine, 224 livres 

/ . . . 



s/5961 
Français 
mF 3 

de sucre, l.40.ltvres de sel, 6,048 livres de lait liquide, 40 boftes 
de purée de tomate, 471 caisses de savont 693 gallons de p6trole lampant. 
Ces denrdes ont Qté, fournies Rar la So&t6 du Croissant-Rouge. 
Un troisième envoi, qui est arriv6 dans la r6gion de Kokkina le 
9 septembre, comprenait les denr6es suivantes : 4 500 livres de farine, 
450 livres de haricots, 765 livres d'huile de cuisine (la margarine tient 
lieu d'huile de cuisine), 120 livres de sucre, 300 livres de sel, 
210 livres de lait en poudre, 64 gallons de pétrole lampant. 
Rn outre, d'aprbs les renseignements que les habitants du village de 
Kokkina ont donné au nddecin princiwl de la Force des Nations Unies qai 
s'est rendu dans la légion le 8 septembre, il semble qu'en plus des 
denrées alimentaires et autres produits que reçoit la r6gion par la voie 
normale, d'autres envois lui parviennent. Le médecin en question a vu de 
ses yeux une tonne de pommes de terre, non comprise dans les envois 
mentiosuk B l*aXnéa a), qui a QtB livrbe au village en sa présence, et 
on lui a dit qu'il &a&t arriv6 d'autres envols deux jours auparavant. 
Le m&ecin a déclar6 que 1'6tat de sant6 et l'état g6n&al des habitants, 
y compris des enfants, étaient assez.satisfaisants que la situation 
gén&ale en ce qui concerne les provisions de Kokkina n'était pas 
excessivement penible et que, pour le moment, la population n'était 
absolument pas en danger de mourir de faim. 

d) Les renseignements ci-dessus ne sont Evidemment pas une 6valuation des 
r6serves alimentaires de Kokkina, les notables ayant naturellement refus6 
dOen divulguer la quantité. 

4, Le Secrétaire g&&al a no-t6 que la !I?urquie allait livrer des denrees 
alimentaires et autres produits n&essaires aux habitants de Kokkina, que 1'ONU 
serait informée des dates auxquelles les livraisons seraient effect&es, que le 
Gouvernement turc acceptait que la Force des Nations Unies à. Chypre contrôle les 
livraisons afin de s'assurer qu'il s'agit uniquement de provisions essentielles 
et non d'armes et de mat&ielmilitaire, et que le Gouvernement turc esp&ait que 
la Force des Nations Unies prêterait son concours effectif afin que cette op6ration 
urgente de secours humanitaires puisse se dérouler sans complications graves* 



* _- 
5. C&&e on 118 mention&! &k haut au paragraphe 2, la Force des Nations Unies .* 
continuera B kffrir ses bôns offices‘pour que les provisions existante5 soient * 
distrfbuéés èn suffisanck et con-&uera B'faciliter l~ex&utien des plans d'aide 
b la population qkL ont &te azktbs, pou& aes motifs &sentic+lement hwwnitaires 
et 'en vue de contrAbuer‘au rel$&em&t de la tension et au maintien de l'ordre. . < 
‘6. Toutèfois, pow que cette &de de PS Force'des Nations Unies soit possZble, 
il est rcvident que-le Gouverneme& turc ne peut envisager.de faire p&x%rer des .f 
approvisionnements~en territoire chypriote sans l'accord -du Gouvernement chypriote. : 
Le Secr&aA.re g&&ral se doit d'appeler L8attention sur le fait, que’toutce tentative . . . . 
visant & faire entrer'du mat&iel ou'des approvisionnements sur le territoire . 
chypriote de'toute autre~manic?re risque d'avoir des cons<quenees dzgereuses. Son 
reprdsentant sp&ial et le Commandant de la Force sont d&pos& Èl offrir leurs 
bons offices'acet bgard. 

7. Ikns sa r&olution du 9 août, 1.e Conseil de s&urit&.,.en demandant un . . . 
cessez&&fëu, a invIt& tous les Keats & sIabsten& de toute action qui pourrait . 
aggraver la sit&tjtc$'ou eontrïbuer a kendre les hostilitbs.' !f.,e'Secr&aire 
~~n&a-l est Ciihain que les gouvernements int&ress& continueront & appliquer cette 
r8solutkon &nsi que toutes au&&5 rkolutions que.le Conseil de s&urit& a déj& . . , 
adoptées au sujet de Chypre. 
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